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Matthew 13:53



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular aorist deponent middle indicative of the verb GINOMAI, which means “to happen, occur, take place, or come to pass.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the situation of passing time producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the temporal conjunction HOTE, meaning “when,” followed by the third person singular aorist active indicative of the verb TELEW, which means “to finish; to conclude.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the entire action from the viewpoint of its conclusion.  This is translated by use of the English auxiliary verb “had.”


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine plural article and noun PARABOLĒ with the adjectival use of the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these parables.”

“And it came to pass, when Jesus had finished these parables,”
 is the third person singular aorist active indicative of the verb METAIRW, which means “to go away; to depart.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the adverb of place EKEITHEN, which means “from there.”

“He went away from there.”
Mt 13:53 corrected translation
“And it came to pass, when Jesus had finished these parables, He went away from there.”
Mk 6:1, “And He went out from there and came into His hometown; and His disciples followed Him.”
Explanation:
1.  “And it came to pass, when Jesus had finished these parables,”

a.  Matthew continues his story of the life of Jesus by transitioning to a new time and place.  The Aramaic phrase “it came to pass” is the Semitic expression transitioning from one event to another.


b.  All the events citing previously in this chapter have taken place in one day.  Matthew has shown us a Reader’s Digest sample of one day of teaching in the life of our Lord.  These parables are not all the parables Jesus taught, but just a sampling; for anyone could read this chapter in a couple of minutes.  So it is obvious that Jesus spoke to the crowds and to His disciples for more than a couple of minutes.  Now that He is finished with this day’s work, He decides to move on to another place in Galilee, where He is very familiar to the people.

2.  “He went away from there.”

a.  According to the beginning of this chapter Jesus was sitting by Lake Galilee, so we know He was at His home in Capernaum.  This tells was where “from there” is.


b.  Our Lord departs from His current home in Capernaum on the north shore of Lake Galilee and goes back to His former hometown of Nazareth.

3.  Commentators’ comments.


a.  “When Jesus finished these parables, He went across the sea in a storm and delivered the demoniacs in the country of the Gadarenes.  Matthew recorded this in Mt 8:28–34.  It was then that Jesus went to His hometown of Nazareth, and this event Matthew recorded in Mt 13:53–58.”


b.  “Like the parallel formula at the end of the other major collections of teaching, this verse both concludes the teaching and leads into the following narrative; there is no clear paragraph break, and the following verses will describe a mixed reaction to Jesus’ teaching, which amply illustrates much of the teaching in the preceding parables about men’s response to the kingdom of heaven.”


c.  “As with Mt 8:1 and Mt 11:1, Mt 13:53 rounds off the previous discourse but more closely introduces Jesus’ subsequent ministry.”


d.  “All three Synoptists tell of a visit Jesus paid to His hometown, though neither Matthew nor Mark mentions its name, and only Luke says that it was Nazareth.  It is not certain that the visit in Luke is the same as that in Matthew and Mark: it seems to be located earlier and contains an account of Jesus’ sermon in the synagogue that is lacking in Matthew’s account, as is the attempt to throw Jesus over a cliff.  Earlier Matthew spoke of Jesus as going away from Nazareth (Mt 4:13), which might refer to an earlier visit [this was not an earlier visit but the transfer of Himself and His family from Nazareth to Capernaum].  All the accounts agree that Jesus received a poor reception in his hometown.  And it came about that marks the end of a major discourse and a transition to another section.  The construction is often used to carry the narrative along in Luke (and in the Old Testament), but Matthew has only five examples; this one points to the end of the teaching session.  Jesus went away from there, which means that He left the place by the sea (Mt 13:1) where Matthew locates the teaching of the parables.  Matthew simply marks the end of the parable session and moves on to Jesus’ visit to Nazareth.”


e.  Lenski also says that Jesus departs from Capernaum.  He also confirms that this verse is a transition like Mt 7:28 and Mt 11:1, which both begin with the phrase “And it came to pass.”
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